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Nuestro trabajo pretende ser una contribución al análisis del proceso de aprendizaje de las preposiciones italianas por parte de hispanohablantes. Más concretamente, nos ocuparemos de una de las ocho preposiciones propias italianas: la preposición su.

Nuestro objetivo principal es determinar cómo se asimila esta preposición. Nuestros objetivos más específicos son: analizar qué valores son los primeros que se aprenden, cuáles se incorporan más tarde a la interlengua, qué construcciones con preposición su presentan más problemas para el alumno hispanohablante y en qué estadios del aprendizaje, qué errores son más frecuentes y por qué, y cuándo se superan dichas dificultades.

Para lograr nuestros objetivos, hemos partido de las producciones de los aprendices, analizando el output procedente de cuatro pruebas distintas en cinco fases de la interlengua. Nos hemos servido de los métodos del Análisis de Errores (Corder 1967, 1981 y 1983), de la Interlengua (Selinker 1969 y 1972) y del Análisis Contrastivo (Lado 1957 y Weinreich 1953).

Los resultados obtenidos pueden ser muy útiles, tanto para la enseñanza de estas partículas a hispanohablantes –porque informan de las verdaderas dificultades que presenta la preposición su y pueden orientar al profesor en su práctica docente-, como para el aprendizaje, ya que –mostrándole los errores y utilizando el feedback más adecuado- podemos ayudar al alumno a que sustituya cuanto antes las estrategias de aprendizaje y de comunicación que se han demostrado erróneas por otras más eficaces.
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